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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

През май и юни 2026 г. Русия въведе ограничения и разшири обхвата на ограниченията 

върху редица арменски износни продукти, сред които бренди, вино, минерална вода и 

селскостопански продукти. Същевременно тя въведе пречки пред транзита на някои 

арменски стоки през територията на Руската федерация. Тази ситуация оказва 

значително отрицателно въздействие върху възможностите за търговия на Армения. 

По-конкретно въведените от Русия мерки значително намалиха достъпа на Армения до 

някои от нейните традиционни пазари, нарушиха установените вериги на доставки и 

създадоха сериозни пречки за арменските износители и производители. Мерките 

оказват неблагоприятно въздействие върху възможностите за износ и икономическата 

устойчивост на Армения, по-специално за малките и средните предприятия и 

селскостопанските производители, които са силно зависими от износа на засегнатите 

продукти. 

Съюзът потвърди отново ангажимента си за укрепване на партньорството си с Армения 

и за подкрепа на нейната икономика. Този ангажимент е в пълно съответствие със 

Споразумението за всеобхватно и засилено партньорство между Европейския съюз и 

Република Армения („Споразумението за партньорство“)1, което има за цел, наред с 

другото, да подкрепи усилията на Армения за развиване на икономическия ѝ потенциал 

и да установи засилено търговско сътрудничество със Съюза. Настоящото предложение 

е в съответствие и със Стратегическата програма за партньорство между ЕС и Армения, 

приета през декември 2025 г., в която диверсификацията на търговията, социално-

икономическото развитие, свързаността и устойчивостта се определят като ключови 

приоритети. 

Преди изготвянето на настоящото предложение Съюзът вече бе мобилизирал 

значителна финансова и техническа помощ в рамките на плана за устойчивост и растеж 

за Армения за периода 2024—2027 г. в размер на 270 милиона евро. Тази помощ е със 

силен акцент върху инвестициите в свързаност, устойчивост и развитие на бизнеса, 

както и върху подкрепата за диверсификацията на износа на Армения и 

популяризирането на арменските продукти на нови пазари. В дух на солидарност с 

Армения в контекста на продължаващия външен икономически натиск Комисията 

подготвя пакет за подкрепа, включващ финансова помощ на стойност над 50 милиона 

евро. Необходимо е тези мерки да бъдат допълнени с целенасочено либерализиране на 

търговията, за да се осигури бърза и осезаема подкрепа за арменските производители и 

износители, да се подобри достъпът им до пазара на Съюза, да им се окаже помощ за 

пренасочване на търговските потоци извън характеризиращите се с ограничения 

маршрути и пазари и да се повиши устойчивостта на арменската икономика. Поради 

това Комисията предлага регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

въвеждане на мерки за либерализиране на търговията под формата на: 

 
1 Споразумение за всеобхватно и засилено партньорство между Европейския съюз и Европейската 

общност за атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Република Армения, от 

друга страна (ОВ L 23, 26.1.2018 г., стр. 4, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj
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• временно суспендиране на адвалорните мита по Общата схема от 

преференции плюс, с изключение на някои чувствителни продукти и 

включително някои селскостопански стоки, за които е наложена забрана 

от страна на Русия; и 

• премахване на адвалорните мита върху осем селскостопански продукта в 

рамките на приложимите тарифни квоти. 

Тези мерки ще се прилагат за период от две години. 

Посочените временни и извънредни мерки ще спомогнат за поддържане и укрепване на 

търговските потоци от Армения към Съюза. Това е в съответствие с една от основните 

цели на Споразумението за партньорство, а именно да се подкрепят усилията на 

Армения за развиване на икономическия ѝ потенциал и да се подобри търговското 

сътрудничество между страните. 

Мерките за либерализиране на търговията, предвидени в настоящото предложение, се 

предприемат в съответствие с ангажиментите, определени в членове 2 и 9 от 

Споразумението за партньорство, в които зачитането на демократичните принципи, 

принципите на правовата държава, правата на човека и основните свободи, както и 

противодействието на разпространението на оръжия за масово унищожение се 

прогласяват като съществени елементи от посоченото споразумение.  

Освен това мерките за либерализиране на търговията, съдържащи се в настоящото 

предложение, имат за цел да гарантират в съответствие с член 207, параграф 1 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), че общата търговска 

политика на Съюза се провежда съобразно с принципите и целите на външната дейност 

на Съюза, посочени в член 21 от Договора за Европейския съюз (ДЕС).  

• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Предложената мярка за либерализиране на търговията би била в съответствие с 

прилагането на Споразумението за партньорство и с поетия по него ангажимент за 

подобряване на търговското сътрудничество между Съюза и Армения и за оказване на 

подкрепа на Армения при развиването на икономическия ѝ потенциал. 

• Съгласуваност с други политики на Съюза 

В съответствие със Стратегическата програма за партньорството между ЕС и Армения 

и Споразумението за партньорство Съюзът предприе значителни стъпки в подкрепа на 

устойчивостта и диверсификацията на търговията и икономиката на Армения в този 

извънреден контекст, включително посредством плана за устойчивост и растеж за 

периода 2024—2027 г. в размер на 270 милиона евро, инвестициите по линия на Global 

Gateway и партньорството за свързаност, както и посредством допълнителната 

финансова помощ и мерките за улесняване на търговията, обявени в отговор на 

последните търговски ограничения от страна на Русия. Съюзът също така засили 

сътрудничеството с Армения в широк кръг от области на политиката, включително в 

областта на свързаността, подкрепата за бизнеса и осъществяването на реформи, с цел 

укрепване на социално-икономическата устойчивост на Армения и предоставяне на 

алтернативи на характеризиращите се с ограничения търговски маршрути и пазари.  

Поради това предложеният регламент е в съответствие и привежда в действие 

задължението на Съюза по член 21, параграф 3 от ДЕС да осигурява съгласуваност 
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между различните области на външната си дейност, както и с член 207, параграф 1 от 

ДФЕС, който предвижда, че общата търговска политика се провежда при 

съблюдаването на принципите и целите на външната дейност на Съюза. По-специално 

той е в съответствие с целта на Съюза за подкрепа на партньорите, изправени пред 

външен икономически натиск, за насърчаване на устойчивостта и устойчивото развитие 

и за задълбочаване на икономическите и търговските отношения с Армения, както е 

посочено в Споразумението за партньорство и Стратегическата програма за 

партньорството между ЕС и Армения. 

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Правното основание за предложението е член 207, параграф 2 от ДФЕС. 

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност)  

В съответствие с член 3, параграф 1, буква д) от ДФЕС общата търговска политика е от 

изключителната компетентност на Съюза. Следователно принципът за субсидиарност 

не се прилага. 

• Пропорционалност 

Настоящото предложение е необходимо за прилагането на общата търговска политика 

и за постигането на целта за оказване на подкрепа на Армения при настоящите ѝ 

затруднения, включително в областта на търговията със Съюза. 

• Избор на инструмент 

Настоящото предложение е в съответствие с член 207, параграф 2 от ДФЕС, в който се 

предвижда предприемането на мерки по линия на общата търговска политика. 

3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Последващи оценки/проверки за пригодност на действащото 

законодателство 

Не се прилага. 

• Консултации със заинтересованите страни 

Не се прилага. 

• Събиране и използване на експертни становища 

Не се прилага. 

• Оценка на въздействието 

С оглед на неотложната ситуация в Армения е важно предложеният регламент да влезе 

в сила възможно най-скоро. Поради това не беше извършена оценка на въздействието 

във връзка с предложените мерки.  
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• Пригодност и опростяване на законодателството 

Предложената мярка не води до увеличаване на регулаторната тежест за 

предприятията. 

• Основни права 

Преференциалното третиране съгласно предложената мярка ще зависи от спазването на 

същите основни принципи като заложените в Споразумението за партньорство. По-

специално в членове 2 и 9 от Споразумението за партньорство се предвижда, че 

зачитането на демократичните принципи, принципите на правовата държава, правата на 

човека и основните свободи, както и противодействието на разпространението на 

оръжия за масово унищожение представляват съществени елементи от посоченото 

споразумение.  

Предложените мерки ще бъдат в съответствие също и с Хартата на основните права на 

Европейския съюз. 

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Въз основа на равнището на вноса от Армения през 2025 г. се очаква Съюзът да губи 

по-малко от 3 милиона евро митнически приходи годишно. 

5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизъм за мониторинг, оценка и докладване 

Онлайн доклади за развитието на двустранната търговия между Съюза и Армения са 

публикувани на специализираните уебсайтове на Европейската комисия2. 

С предложението се въвеждат временни и извънредни мерки за либерализиране на 

търговията за продукти с произход от Армения с цел подпомагане на търговските 

потоци от Армения към Съюза в отговор на ограниченията и пречките, засягащи 

арменския износ. 

В него основно се предвижда преференциално тарифно третиране за избрани продукти 

при спазване на условия, свързани с произхода, митническите процедури, 

административното сътрудничество и евентуалните механизми за суспендиране или 

защитни механизми.  

Поради това предложението е преди всичко краткосрочна мярка на търговската 

политика и не създава нова регулаторна рамка за цифровите услуги, управлението на 

данни, автоматизираните процедури или цифровите публични услуги.  

Прилагането му може да се основава на данни и цифрови инструменти, които вече се 

използват от държавите членки и Комисията, но не налага ново обвързващо изискване 

за използване, разработване или адаптиране на такива системи.  

Не се изисква нова информационна система, цифрово решение или съществено 

изменение на съществуващите системи. Всяко обработване на данни или обмен на 

информация ще служат единствено за подпомагане на прилагането и мониторинга на 

 
2 https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-

regions/armenia_en; https://policy.trade.ec.europa.eu/analysis-and-assessment/statistics_en. 

https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/armenia_en
https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/armenia_en
https://policy.trade.ec.europa.eu/analysis-and-assessment/statistics_en
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временните търговски мерки и не представляват ново изискване за предоставяне на 

данни или ново изискване в областта на цифровите технологии. 

Предвид ограничената продължителност и липсата на нови изисквания в областта на 

цифровите технологии принципът „цифров по подразбиране“ не се прилага. 

• Обяснителни документи (за директивите) 

Не се прилага. 

• Подробно разяснение на конкретните разпоредби на предложението 

С оглед на неотложността, предизвикана от ограниченията, засягащи арменския износ, 

мярката има за цел да увеличи вноса от Армения чрез частично суспендиране на 

налозите и вносните мита, прилагани по отношение на списък с арменски продукти.  
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2026/0189 (COD) 

Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

относно временни мерки за либерализиране на търговията, приложими за 

арменските продукти 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 207, параграф 2 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура3, 

като имат предвид, че: 

(1) Споразумението за всеобхватно и засилено партньорство между Европейския 

съюз и Европейската общност за атомна енергия и техните държави членки, от 

една страна, и Република Армения, от друга страна4 („Споразумението за 

партньорство“), представлява основата, върху която се градят отношенията 

между Съюза и Армения. В съответствие с Решение (ЕС) 2018/104 на Съвета5 

дял VI от Споразумението за партньорство, който се отнася до търговията и 

свързаните с търговията въпроси, започна да се прилага временно от 1 юни 2018 

г. и влезе в сила на 1 март 2021 г. след ратифицирането му от всички държави 

членки. 

(2) Споразумението за партньорство е израз на желанието на Съюза и Армения да 

установят засилено търговско сътрудничество, даващо възможност за устойчиво 

регулаторно сътрудничество в съответните области, в съответствие с правата и 

задълженията, произтичащи от членството в Световната търговска организация. 

Една от основните цели на Споразумението за партньорство е развитието на 

търговията. За да се подкрепи и ускори развитието на по-тесни икономически 

отношения със Съюза, е целесъобразно да се увеличат търговските потоци, 

свързани с вноса на някои продукти. 

(3) От май 2026 г. насам Руската федерация въведе широкомащабни търговски 

мерки, засягащи вноса и транзита на ключови арменски експортни продукти, 

включително алкохолни напитки, минерална вода, плодове и зеленчуци. Тези 

мерки значително намалиха достъпа на Армения до нейните традиционни пазари 

 
3 Позиция на Европейския парламент от xx xx 2026 г. (все още непубликувана в Официален 

вестник) и Решение на Съвета от xx xx 2026 г. 
4 ОВ L 23, 26.1.2018 г., стр. 4., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj. 
5 Решение (ЕС) 2018/104 на Съвета от 20 ноември 2017 г. за подписване, от името на Съюза, 

и временно прилагане на Споразумението за всеобхватно и засилено партньорство между 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия и техните държави членки, от 

една страна, и Република Армения, от друга страна (ОВ L 23, 26.1.2018 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2018/104/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/104/oj
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и нарушиха установените вериги на доставки. Ситуацията оказва 

неблагоприятно въздействие върху възможностите за износ на Армения, 

засягайки по-специално малките и средните предприятия и селскостопанските 

производители, като има риск сериозно да подкопае икономическата 

устойчивост и социалната стабилност на държавата. В рамките на 

Споразумението за партньорство и Стратегическата програма за партньорство 

между ЕС и Армения6 Съюзът и Армения поеха ангажимент да задълбочат 

своите икономически и търговски отношения и да подкрепят диверсификацията 

на търговията и икономиката. В този контекст и в дух на солидарност с Армения 

е целесъобразно да се стимулират търговските потоци и да се предоставят 

отстъпки под формата на мерки за либерализиране на търговията за избрани 

арменски продукти. 

(4) В съответствие с член 21, параграф 3 от Договора за Европейския съюз Съюзът 

следва да осигурява съгласуваност между различните области на външната си 

дейност. В съответствие с член 207, параграф 1 от Договора за функционирането 

на Европейския съюз общата търговска политика трябва да се провежда 

съгласно принципите и целите на външната дейност на Съюза. 

(5) Поради това следва да се въведат мерки за либерализиране на търговията под 

формата на временно суспендиране на адвалорните мита в съответствие със 

списъка по Общата схема от преференции плюс с някои адаптации, като 

например премахването на някои чувствителни продукти и включването на 

някои селскостопански стоки, за които е наложена забрана от страна на Русия, и 

премахването на адвалорните мита за осем селскостопански продукта в рамките 

на приложимите тарифни квоти. 

(6) С цел предотвратяването на измами установеният с настоящия регламент 

преференциален режим следва да бъде обвързан със спазването от страна на 

Армения на: всички съответни условия, определени в настоящия регламент и в 

Споразумението за партньорство; правилата за произход, приложими за 

съответните продукти, и свързаните с тях процедури; и участието на Армения в 

тясно административно сътрудничество със Съюза, както е предвидено в 

Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 на Комисията7 и в Регламент за изпълнение 

(ЕС) 2015/24478. 

(7) Армения следва да се въздържа от: въвеждане на нови мита или такси с 

равностоен ефект или на нови количествени ограничения или мерки с 

равностоен ефект; повишаване на съществуващите нива на митата или таксите; 

или въвеждане на други ограничения върху търговията със Съюза. При 

неспазване от страна на Армения на някое от тези условия на Комисията следва 

да бъде предоставено правомощието да спре временно изцяло или частично 

прилагането на преференциалния режим, установен с настоящия регламент. 

 
6 Европейският съюз и Армения приемат нова стратегическа програма за задълбочаване на 

партньорството — Разширяване и източно съседство. 
7 Делегиран регламент (EC) 2015/2446 на Комисията от 28 юли 2015 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета за определяне на подробни 

правила за някои от разпоредбите на Митническия кодекс на Съюза (OB L 343, 29.12.2015 г., 

стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 
8 Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията от 24 ноември 2015 г. за определяне на 

подробни правила за прилагането на някои разпоредби на Регламент (ЕС) № 952/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета за създаване на Митнически кодекс на Съюза (ОВ L 343, 

29.12.2015 г., стр. 558—893). 

https://enlargement.ec.europa.eu/news/european-union-and-armenia-adopt-new-strategic-agenda-deepen-partnership-2025-12-02_en
https://enlargement.ec.europa.eu/news/european-union-and-armenia-adopt-new-strategic-agenda-deepen-partnership-2025-12-02_en
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
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(8) В членове 2 и 9 от Споразумението за партньорство се посочва, че зачитането на 

демократичните принципи, принципите на правовата държава, правата на човека 

и основните свободи, както и противодействието на разпространението на 

оръжия за масово унищожение представляват съществени елементи от 

посоченото споразумение. Целесъобразно е да се предвиди възможност за 

временно спиране на прилагането на преференциалния режим, установен с 

настоящия регламент, ако Армения не спазва някоя от разпоредбите, определени 

като съществени елементи в Споразумението за партньорство. 

(9) Необходимо е да се предвиди възможността — при условие че след надлежно 

обосновано искане от държава членка или по собствена инициатива Комисията 

извърши оценка в контекста на редовното наблюдение на въздействието на 

настоящия регламент — за предприемане на всички необходими мерки по 

отношение на вноса на всички продукти, попадащи в обхвата на настоящия 

регламент, който оказва неблагоприятно въздействие върху пазара на Съюза или 

пазара на една или няколко държави членки на сходни или пряко конкурентни 

продукти. 

(10) За да се гарантират еднакви условия за изпълнение на настоящия регламент, на 

Комисията следва да бъдат предоставени изпълнителни правомощия за 

временно спиране на прилагането на преференциалния режим, посочен в 

съображение 5, и за въвеждане на коригиращи мерки, когато производителите от 

Съюза на сходни или пряко конкурентни продукти са или могат да бъдат 

сериозно засегнати от вноса по настоящия регламент. Тези правомощия следва 

да бъдат упражнявани в съответствие с Регламент (ЕС) № 182/2011 на 

Европейския парламент и на Съвета9. Необходимо е да се предвиди възможност 

за повторно въвеждане, след провеждане на разследване от страна на Комисията, 

на мита върху вноса на всички продукти, попадащи в обхвата на настоящия 

регламент, които причиняват или заплашват да причинят сериозни затруднения 

на производителите от Съюза на сходни или пряко конкурентни продукти. 

(11) Предвид неотложната ситуация в Армения настоящият регламент следва да 

влезе в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на 

Европейския съюз за период от две години, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Мерки за либерализиране на търговията 

Въвежда се следният преференциален режим: 

а) продуктите с произход от Армения, изброени в приложение I, се допускат за 

внос в Съюза, като се освобождават от адвалорни вносни мита; 

б) продуктите с произход от Армения, изброени в приложение II, се допускат за 

внос в Съюза, като се освобождават от адвалорни вносни мита в рамките на 

тарифните квоти на Съюза, посочени в същото приложение. 

 
9 Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2011 г. за 

установяване на общите правила и принципи относно реда и условията за контрол от страна на 

държавите членки върху упражняването на изпълнителните правомощия от страна на Комисията 

(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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Тарифните квоти, посочени в първа алинея, буква б), се управляват от Комисията в 

съответствие с членове 49—54 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на 

Комисията. 

Член 2 

Условия за ползване на преференциалния режим 

Преференциалният режим, предвиден в член 1, се прилага при следните условия: 

а) спазване от страна на Армения на правилата за произход, предвидени в членове 

59—70 от Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 и в членове 113—126 от 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447. 

Без да се засяга член 119, параграф 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) 

2015/2447, декларация върху фактура може да бъде съставена и от арменски 

износител, регистриран в системата на Съюза за регистрирани износители 

(REX) съгласно съответните разпоредби на членове 70, 71, 72, 86, 89 и 91 от 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447; 

б) участие на Армения в ефективно административно сътрудничество със Съюза, 

включително необходимото за проверка на доказателствата за произход, с цел 

да бъдат предотвратени рисковете от измами;  

в) въздържане от страна на Армения от въвеждане на нови мита или такси с 

равностоен ефект или на нови количествени ограничения или мерки с 

равностоен ефект върху вноса с произход от Съюза, от повишаване на 

съществуващите нива на мита или такси и от въвеждане на други ограничения 

върху търговията със Съюза, включително дискриминационни вътрешни 

административни мерки, освен ако това е надлежно обосновано и съобщено на 

Комисията; и 

г) зачитане от страна на Армения на демократичните принципи, принципите на 

правовата държава, правата на човека и основните свободи, както и 

противодействие на разпространението на оръжия за масово унищожение, 

съгласно предвиденото в членове 2 и 9 от Споразумението за партньорство.  

Член 3 

Временно спиране 

1. Ако Комисията установи, че са налице достатъчно доказателства за 

неизпълнение от страна на Армения на условията, определени в член 2, 

Комисията може чрез акт за изпълнение да спре изцяло или частично 

прилагането на преференциалния режим, предвиден в член 1. Този акт за 

изпълнение се приема в съответствие с процедурата по разглеждане, 

предвидена в член 5, параграф 3. 

2. Ако държава членка поиска от Комисията да спре прилагането на някой от 

преференциалните режими въз основа на неизпълнение от страна на Армения 

на условията, посочени в член 2, буква в), в срок от четири месеца от искането 

Комисията представя мотивирано становище относно обосноваността на 

твърдението за неизпълнение от страна на Армения. Ако Комисията стигне до 

заключението, че твърдението е обосновано, тя започва процедурата, посочена 

в параграф 1. 
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Член 4 

Защитни мерки 

1. Когато продукт с произход от Армения, попадащ в обхвата на член 1, се внася 

при условия, които оказват неблагоприятно въздействие върху пазара на Съюза 

или върху пазара на една или няколко държави членки на сходни или пряко 

конкурентни продукти, Комисията може да наложи чрез акт за изпълнение 

всяка необходима мярка. Този акт за изпълнение се приема в съответствие с 

процедурата по разглеждане, предвидена в член 5, параграф 3. 

Тази мярка може да бъде налагана за такъв срок, какъвто е необходим, за да се 

противодейства на неблагоприятните въздействия върху пазара на Съюза или 

върху пазара на една или няколко държави членки на сходни или пряко 

конкурентни продукти. 

2. За да наложи мерки в съответствие с параграф 1, Комисията прави оценка на 

състоянието на пазара на Съюза или на пазара на една или няколко държави 

членки на сходни или пряко конкурентни продукти. Тази оценка започва: 

а) след надлежно обосновано искане от държава членка, включващо 

достатъчно prima facie доказателства, за които основателно може да се 

очаква, че са на разположение на тази държава членка в съответствие с 

параграф 3, за наличието на внос, който оказва неблагоприятно 

въздействие върху пазара, посочен в параграф 1; или 

б) по собствена инициатива, след като за Комисията стане видно, че има 

достатъчно prima facie доказателства за наличието на внос, който оказва 

неблагоприятно въздействие върху пазара, посочен в параграф 1. 

Оценката, посочена в първа алинея, се извършва в рамките на четири месеца от 

започването ѝ. 

3. При извършване на оценката в съответствие с параграф 2 Комисията взема 

предвид всички значими пазарни тенденции, включително въздействието на 

съответния внос върху състоянието на пазара на Съюза или пазара на една или 

няколко държави членки на сходни или пряко конкурентни продукти. Тази 

оценка включва следните фактори: 

а) темповете и обема на увеличаване на вноса от Армения на съответния 

продукт в абсолютно и относително изражение; 

б) въздействието на съответния внос върху производството и цените на 

пазара на Съюза или на пазара на една или няколко държави членки, като 

същевременно се вземат предвид тенденциите при вноса от други 

източници. 

Списъкът с фактори, посочен в първа алинея, не е изчерпателен и могат да 

бъдат взети предвид и други значими фактори. 

4. При критични обстоятелства, когато забавянето би причинило трудно 

поправима вреда на съответния пазар, Комисията може посредством акт за 

изпълнение временно да наложи всяка необходима мярка. Такава защитна 

мярка може да бъде налагана само след надлежно обосновано искане от 

държава членка в съответствие с параграф 2, първа алинея, буква а) и се приема 

в срок от 21 дни след получаване на искането. Посоченият акт за изпълнение се 

приема в съответствие с процедурата по консултиране, посочена в член 5, 
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параграф 4. Срокът на прилагане на дадена временна защитна мярка не може да 

превишава 120 дни. 

5. Когато в резултат на оценката, посочена в параграф 2, Комисията прецени, че 

пазарът на Съюза или пазарът на една или няколко държави членки на сходни 

или пряко конкурентни продукти е бил засегнат неблагоприятно, 

и възнамерява да наложи окончателна мярка в съответствие с параграф 1, тя 

публикува известие в Официален вестник на Европейския съюз, с което 

обявява намерението си да въведе такава мярка. В посоченото известие се 

съдържа обобщение на основните резултати от оценката и се посочва срокът, в 

който заинтересованите страни могат да представят становищата си в писмен 

вид. Този срок не може да надвишава 10 дни от датата на публикуване на 

известието. 

Член 5 

Процедура на комитет 

1. Комисията се подпомага от Комитета по Митническия кодекс, създаден по 

силата на член 285, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета10, във връзка с член 3, параграф 1 от настоящия 

регламент. Този комитет е комитет по смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011. 

2. Във връзка с член 4, параграф 1 от настоящия регламент Комисията се 

подпомага от Комитета по защитните мерки. Този комитет е комитет по 

смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011. 

3. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011. 

4. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 4 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011. 

Член 6 

Оценка на прилагането на мерките за либерализиране на търговията 

Страните ще докладват за прилагането на мерките за либерализиране на търговията, 

установени с настоящия регламент, в рамките на Комитета за партньорство в състав 

„Търговия“, създаден съгласно Споразумението за партньорство. 

Член 7 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз.  

Настоящият регламент се прилага за срок от две години след влизането му в сила. 

 
10 Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за 

създаване на Митнически кодекс на Съюза (преработен текст) (ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1—

101, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на  година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 
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ЗАКОНОДАТЕЛНА ФИНАНСОВА ОБОСНОВКА „ПРИХОДИ“ — ЗА 

ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ ПРИХОДНАТА ЧАСТ НА 

БЮДЖЕТА 

1. НАИМЕНОВАНИЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 

временни мерки за либерализиране на търговията, приложими за арменските 

продукти 

2. БЮДЖЕТНИ РЕДОВЕ 

Приходен ред (глава/статия/позиция): Глава 12, статия 120 

Сума, предвидена в бюджета за съответната година: (2026 г.) 21 368 300 000 

EUR 

3. ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ 

◻ Предложението няма финансово отражение 

X Предложението няма финансово отражение върху разходите, но има 

финансово отражение върху приходите. 

◻ Предложението има финансово отражение върху целевите приходи 

Отражението е следното:  

(в млн. евро до един знак след десетичната запетая) 

Приходен ред Отражение върху 

приходите1112 

Период от 24 месеца, 

започващ на 1.1.2026 г. 

(ако е приложимо) 

Глава 12, статия 120 Отражение върху 

собствените 

ресурси 

-5,4 

 

Положение след действието 

Приходен ред 2027 г. 2028 г. 2029 г. 2030 г. 2031 г. 

Глава 12, статия 120 -2,475 -2,97 -  - - 

4. МЕРКИ ЗА БОРБА С ИЗМАМИТЕ 

 
11 Годишните суми се прогнозират въз основа на формулата или метода, определени в раздел 5. За 

началната година годишната сума обикновено се изплаща, без да се прилага намаление или 

пропорционално плащане. 
12 Що се отнася до традиционните собствени ресурси (мита, налози върху захарта), посочените 

суми трябва да бъдат нетни, т.е. брутни суми, от които са приспаднати 25 % за разходи по 

събирането до 2027 г. включително, и 10 % след това, както се предлага в COM(2025) 574. 
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С цел предотвратяването на измами, правото за прилагане на търговските мерки, 

установени с предложения регламент, следва да се предостави, при положение че 

Армения спазва всички съответни условия, с които е обвързано получаването на ползи 

съгласно регламента, включително правилата за произход, приложими по отношение на 

съответните продукти и свързаните с тях процедури, и при положение че Армения 

участва в тясно административно сътрудничество със Съюза.  

5. ДРУГИ ЗАБЕЛЕЖКИ 

Изчисленията се основават на обемите на вноса през 2025 г. на продуктите, обхванати 

от предложения регламент. 2025 г. е последната година преди въвеждането на 

автономните търговски мерки. 

Въз основа на горните изчисления загубата на приходи от традиционни собствени 

ресурси, произтичаща от предложения регламент, се оценява на 3,3 милиона евро 

(брутна сума, включително разходите по събирането) x 0,75 = 2,475 милиона евро за 

2027 г. и 3,3 милиона евро (брутна сума, включително разходите по събирането) x 0,9 = 

2,97 милиона евро за 2028 г. Нетната обща сума за двегодишния период, обхванат от 

мярката, възлиза на 5,44 милиона евро13. 

 
13 Въздействието върху приходите през 2026 г. не е взето под внимание поради ограничения му 

мащаб. 
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